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See the notice on TED website

220203-2026 - Състезателна процедура
Полша – Автомобилни превозни средства със специална употреба – Dostawa pojazdu 
specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji.
OJ S 63/2026 31/03/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Електронна поща: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Опазване на околната среда

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Dostawa pojazdu specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji.
Описание: Przedmiotem zamówienia jest dostawa nowego (wyprodukowanego w 2026 r.) 
pojazdu wielofunkcyjnego, specjalnego, do czyszczenia kanalizacji. Pojazd musi być 
zarejestrowany w Polsce zgodnie z przeznaczeniem użytkowania jako pojazd specjalny, zaś 
jego stan formalno-prawny powinien być w pełni udokumentowany, gwarantujący legalne 
pochodzenie pojazdu. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w 
załączniku nr 1 do SWZ stanowiącym jednocześnie integralną część umowy.
Идентификатор на процедурата: f6e45b4a-7374-46d6-b2bc-1fef7ae7169b
Вътрешен идентификатор: BC.ŁCR.271.5.2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 34144000 Автомобилни превозни средства със специална 
употреба
Допълнителна класификация (cpv): 34144500 Превозни средства за отпадъци и отпадни 
води

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Marszów 50A  
Град: Żary
Пощенски код: 68-200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Държава: Полша

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/220203-2026
mailto:zamowienia.publiczne@marszow.pl
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2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки, 
Уведомление
Администриране на активите от ликвидатор: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących 
brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Прекратена стопанска дейност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Корупция: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych.Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Измами: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w 
przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za 
przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a 
wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. 4) postawy 
wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 
ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
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Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Детски труд и други форми на трафик на хора: w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa 
terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w rozdziale IX SWZ.
Участие в престъпна организация: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Споразумение с кредиторите: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
rozdziale IX SWZ.
Банкрут: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących 
brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.
Неплатежоспособност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w rozdziale IX SWZ.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Dostawa pojazdu specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji.
Описание: Przedmiotem zamówienia jest dostawa nowego (wyprodukowanego w 2026 r.) 
pojazdu wielofunkcyjnego, specjalnego, do czyszczenia kanalizacji. Pojazd musi być 
zarejestrowany w Polsce zgodnie z przeznaczeniem użytkowania jako pojazd specjalny, zaś 
jego stan formalno-prawny powinien być w pełni udokumentowany, gwarantujący legalne 
pochodzenie pojazdu. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w 
załączniku nr 1 do SWZ stanowiącym jednocześnie integralną część umowy.
Вътрешен идентификатор: BC.ŁCR.271.5.2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 34144000 Автомобилни превозни средства със специална 
употреба
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Допълнителна класификация (cpv): 34144500 Превозни средства за отпадъци и отпадни 
води

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Marszów 50A
Пощенски код: 68-200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 25 Седмици

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки, Уведомление
Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie), wykonał z należytą starannością co najmniej 2 dostawy obejmujące 
swoim zakresem fabrycznie nowe pojazdy specjalne wielofunkcyjne do czyszczenia 
kanalizacji o wartości nie mniejszej niż 2 450 000,00 zł brutto każda dostawa.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Cena
Описание: Cena - 100 %
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://platformazakupowa.pl
/transakcja/1284291

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1284291
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1284291
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
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Описание на финансовата гаранция: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium przed 
upływem terminu składania ofert w wysokości 50 000,00 zł. 2. Wadium może być wnoszone w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (t. j.: Dz. U. z 2023 r. poz. 462 ze zm.). 3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wnieść przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego nr: 06 1090 2835 
0000 0001 5781 0974 z dopiskiem: WADIUM w postępowaniu na dostawę pojazdu 
specjalnego, wielofunkcyjnego, do czyszczenia kanalizacji, nr ref.: BC.ŁCR.271.5.2026. 
Uwaga! Terminem wniesienia wadium w formie pieniężnej jest data i godzina zaksięgowania 
kwoty wadium na koncie Zamawiającego. 4. Treść dokumentu wadialnego, w przypadku 
wnoszenia wadium w formach innych niż pieniądz (np. gwarancji, poręczenia) musi zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji
/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających 
gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia; 3) kwotę 
gwarancji/poręczenia; 4) zobowiązanie Gwaranta lub Poręczyciela do zapłacenia 
bezwarunkowo i nieodwołalnie pełnej kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego w przypadkach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp; 5) gwarancja
/poręczenie, stanowiące wadium, nie może wygasać przed końcem okresu związania ofertą; 
6) niedopuszczalne jest wprowadzanie w treści dokumentu wadialnego jakichkolwiek 
warunków ograniczających Zamawiającemu wypłacenie wadium. 5. Wadium wnoszone w 
formie innej niż pieniądz (dokument wadialny) należy złożyć wraz z ofertą − jako załącznik do 
oferty − w oryginale wystawionym przez Gwaranta/Poręczyciela, w postaci elektronicznej, 
opatrzonym kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego 
wystawienia w imieniu Gwaranta/Poręczyciela. === === === === === === === === === === 
=== === === === === === === === == 1. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. 
Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, na rachunek bankowy Zamawiającego, który zostanie 
wskazany w informacji o wyborze oferty najkorzystniejszej; 2) poręczeniach bankowych lub 
poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy 
jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 3. Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia w 
formach określonych art. 450 ust. 2 ustawy Pzp. 4. Jeżeli zabezpieczenie będzie wnoszone w 
formie, o której mowa w ust. 2 pkt 2-5, wówczas Wykonawca przed podpisaniem umowy złoży 
Zamawiającemu oryginał dokumentu, wystawiony na rzecz Zamawiającego. 5. 
Zabezpieczenie wnoszone w formie poręczenia lub gwarancji musi zawierać następujące 
elementy: 1) nazwę Wykonawcy i jego siedzibę (adres) – zgodne z informacjami podanymi w 
ofercie; 2) nazwę Beneficjenta (Zamawiającego); 3) nazwę Gwaranta lub Poręczyciela; 4) 
określać wierzytelność, która ma być zabezpieczona gwarancją; 5) sformułowanie 
zobowiązania Gwaranta do nieodwołalnego i bezwarunkowego zapłacenia kwoty 
zobowiązania na pierwsze żądanie zapłaty Beneficjenta. Ponadto Gwarant nie może 
uzależniać dokonania zapłaty od spełnienia jakichkolwiek dodatkowych warunków lub też od 
przedłożenia jakiejkolwiek dokumentacji. Dodatkowo zgodnie z opinią Urzędu Zamówień 
Publicznych wniesione zabezpieczenie musi umożliwiać Zamawiającemu zaspokojenie jego 
roszczeń wynikłych z niewłaściwego wywiązania się Wykonawcy z zobowiązań określonych 
treścią umowy w sprawie zamówienia publicznego, poprzez pokrycie tych roszczeń z kwoty 
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zabezpieczenia bez konieczności występowania na drogę sądową. W przypadku przedłożenia 
gwarancji niezawierającej wymienionych elementów, bądź posiadającej jakiekolwiek 
dodatkowe zastrzeżenia, Zamawiający uzna, że wykonawca nie wniósł zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy; 6) jasno określony termin, w jakim Zamawiający musi doręczyć 
pisemne żądanie wypłaty do Gwaranta lub Poręczyciela; termin ten musi uwzględniać 
wszystkie zapisy umowy oraz: a) czas dostarczania przesyłek pocztowych koniecznych do 
wysłania w celu uzyskania możliwości żądania wypłaty od Gwaranta (zarówno do Wykonawcy 
jak i Gwaranta lub Poręczyciela) tj. minimum 2 dni na dostarczenie każdej niezbędnej 
przesyłki pocztowej; b) czas niezbędny do uznania przesyłki za dostarczoną tj. 14 dni w 
przypadku podwójnego jej awizowania; c) 7 dniowy termin na uregulowanie należności przez 
Wykonawcę liczony od dnia otrzymania przez Wykonawcę pisemnego wezwania do zapłaty; 
ponadto termin ten musi uwzględniać wszystkie zapisy umowy. 7) jasno określony okres 
ważności gwarancji lub poręczenia; 8) z treści zabezpieczenia przedstawionego w formie 
gwarancji/poręczenia winno wynikać, że bank, ubezpieczyciel, poręczyciel zapłaci, na rzecz 
Zamawiającego w terminie maksymalnie 30 dni od pisemnego żądania kwotę zabezpieczenia, 
na pierwsze wezwanie Zamawiającego, bez odwołania, bez warunku, niezależnie od 
kwestionowania czy zastrzeżeń Wykonawcy i bez dochodzenia czy wezwanie Zamawiającego 
jest uzasadnione; 9) sformułowanie zobowiązania Gwaranta dające możliwość 
Zamawiającemu wypłatę kwoty z zabezpieczenia zgodnie z art. 452 ust. 9 ustawy Pzp. 6. W 
przypadku, gdy zabezpieczenie, będzie wnoszone w formie innej niż pieniądz, Zamawiający 
zastrzega sobie prawo do akceptacji projektu ww. dokumentu.
Краен срок за получаване на оферти: 27/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 27/04/2026 09:30:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: да
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Zgodnie z zapisami działu IX ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

8. Организации

https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow


220203-2026 Page 7/8

8.1.
 
ORG-0001
Официално наименование: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością
Регистрационен номер: 9282010639
Отдел: Dział Zamówień Publicznych
Пощенски адрес: Marszów 50A
Град: Żary
Пощенски код: 68-200
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Държава: Полша
Звено за контакт: Dział Zamówień Publicznych
Електронна поща: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Телефон: +48 726201106
Интернет адрес: www.marszow.pl
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://platformazakupowa.pl/pn
/zzo_marszow
Профил на купувача: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: Postępu 17A
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48 22458 78 01
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението
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Идентификатор/версия на обявлението: 18559113-5140-417d-bcc9-29a66729fd82  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 27/03/2026 07:54:03 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
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